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St. Martin Parish

December 25, 2016
The Nativity of the Lord

PARISH OFFICE CENTER
(COTTRELL CENTER)
593 CENTRAL AVE SUNNYVALE, CA 94086
PARISH OFFICE HOURS

http://smsdsj.org (no www)

Parish Offices are closed every Monday
Tues. - Fri. 9:00 AM - 5:00 PM
Sunday 9:00 AM to 12:00 Noon

)DI

~ Reconciliation ~
Individual confessions are scheduled on Saturday
from 3:30-4:30 PM or by appointment.
Communal celebration occurs during Advent and
Lent.

o our Parish Community

EUCHARISTIC CELEBRATIONS
Monday - Friday 7:30 AM. & 5:00 PM
Friday 7:30 PM (§ing Viét)
Saturday 8:30 AM,Vigils: 5:00 PM English 6:30 PM Espaiiol
Sunday 8:00, 10:00 AM, (English)
12:00 PM (Espafiol) 5:00 PM €Fig Viét)

MINISTRY TO THE SICK AND DYING AND
FUNERAL SERVICES EMERGENCY PHONE NUMBER

;7

- Confesiones
Confesiones individuales los &#bde 3:30 PM a 4:30 PM 6
por cita. Penitencial comurdaten Adviento y Cuaresma.

SACRAMENTS, ANNIVERSARIES
AND SPECIAL CELEBRATIONS

- Baptism / Bautismo -
Please contact the Parish Office.
Por favor de llamar la oficina parroqd28-736-3725

- Marriage / Matrimonio-
Couples wishing to celebrate mame should contact the Paris
office at least 6 to 9 months before the proposed
wedding date.
Los arreglos se tienen que hacer por lo menos con 6

STAFF
Pastor- Rev. Roberto Gomez,
RGomez@smsdsj.org
Parochial Vicar- Rev. Hao Dinh,
HDinh@smsdsj.org
In Residence Rev. Edward Samy, Ed.D
Director of Religious Education and Faith Formation -
- Joselyn Martinez, Ext. 24,  JCorona@smsdsj.org
Vietnamese Catechetical Ministry- Dinh Truc Ha
giaolyvietngu.stmartin@gmail.com
Wedding Coordinator - Isabel Yafez, IYanez@dsj.org

h

meses de anticipacion a la fecha de la boda. Llamen a la oficina @Hiftgeafiera Coordinator Joselyn Martinez Ext. 24

quial para hacer una cita con el Sacerdote.
- Care of the Sick /Atencidn a los enfermos

acristy Assistant- Ralph Bourey, RBourey@dsj.org
Administrative Assistant — Lisa Bourey, Ext. 20
LBourey@dsj.org

For any parishioner who is sick at home, in the hospital or about paintenance- Wayne Purdy, Ext. 15

to undergo surgery, please call the Parish Office for a visit.
Si conoce o sabe de personas enfermas en casa o recluidas

WPurdy@ds;j.org
0 OB ykik8per—Bernard Nemis

ser operadas por favor llame a la oficina parroquial para una Visﬁﬁlemis@dsj org

- Quinceafiera-
Please contact Joselyn Martinez (ext. 24) to make an
appointment.Por favor contactar a Joselyn Martinez (ext. 24)
hacer una cita.

Anniversary masses and sial celebrations /
Misas de aniversario y celebraciones especiales :

Assistance for those of us in Need:
Saint Vincent De Paul - ext. 30
para
Catechetical Office - Oficina de Catequesis
Tuesday thru Friday 3:00 PM to 5:00 PM or by
appointment. Please call the officePor favor llame a la oficina

Please call the officeRor favor llame a la oficina
para mas informacion

CATHOLIC ACADEMY OF SUNNYVALE
195 Leota Ave Sunnyvale, CA 94086
408-738-3444

Susan Morrissey, Principal
(SMorrissey@catholicacademysun.org)
Michelle Placencia,
MPlacencia@catholicacademysun.org
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Merry Christmas! Feliz Navidad!

Maligayang pasko! Sretan B¢ !

wng Chua Giang Sinh! Joyeux Noél!
Subh Krisamas! Buon Natale!

Frohe Weihnachten! Shenfan Kuai Le!

laig Shona Duit! KaAid Xpiostovyevva!
Felicem diem Nativitatis!




December 25, 2016

Mass Intentions for the Week
December 24, 2016—December 31, 2016

Sat. 6:30 pm Our Liturgical Ministers
8:00 pm Our Liturgical Ministers
10:00 pm Our Liturgical Ministers
Sun. 8:00 am Our Liturgical Ministers
10:00 am Our Liturgical Ministers
12:00 pm Our Liturgical Ministers
Mon. 7:30 am Sister Maria Regina Pacis—
Good Health
5:00 pm Max & Edfeda Preussner +
Expedita Derder +
Adelheid & Albert
Staudtmeister +
Tues. 7:30 am Brandon Nathaniel Alejo—
Happy Sth Birthday
5:00 pm Luz Estrella +
Wed. 7:30 am Mary & Ann +
5:00 pm Preussner Family—
Thanksgiving for all Graces given
Thurs. 7:30 am Tran Theresa—Intention
5:00 pm Jose Cruz Castillo +
Jesus Doctolero +
Thanksgiving and All Souls
Fri. 7:30 am Martin Dixon +
5:00 pm Thanksgiving & All Souls
Sat. 8:30 am Feast of the Holy Family—
Thanksgiving

SAINTS AND SPECIAL
OBSERVANCES
Sunday: The Nativity of the Lord
(Christmas)
Monday: St. Stephen; Kwanzaa begins
Tuesday: St. John
Wednesday: The Holy Innocents
Thursday: St. Thomas Becket;
Fifth Day within the Octave of the
Nativity of the Lord
Friday: The Holy Family of Jesus, Mary,
and Joseph
Saturday: St. Sylvester I;
New Year's Eve
Seventh Day within the Octave of
the Nativity of the Lord

LOS SANTOS Y OTRAS
CELEBRACIONES
Domingo: La Natividad del Sefior
(Navidad)
Lunes: San Esteban; Se inicia Kwanza
Martes: San Juan
Miércoles: Los Santos Inocentes
Jueves: Santo Tomas Becket;
Quinto Dia de la Octava de Navidad
Viernes: La Sagrada Familia de Jesus,
Maria y José
Sabado: San Silvestre I;
Vispera del Afio Nuevo;
Séptimo Dia de la Octava de
Navidad

The Nativity of the Lord

Patricia Knapik
Maria Flores

June Luiz-Biedma

Richard Romero
Trinidad Flores

Rose Atangan

Karen Larson Cannell

Evangeline Garcia
Armando Rivera

Armando Rita
Stella Zupanovich

Hilda Smith
Oscar Carbajal
Rachel & Gracia
Nick San Pedro
Debbie Larson
Maria Robles
Servet Menendez

Patsy Pineda

Concepcion Bautista
Gonzalez

Lorraine Wolfington

Joy Miller
Nelly Pula
Delia Villarreal

Vernon Silva

David Renner
Meg Renner

Margarita
Armendariz

Sharon Spisak
Tom Ruiz
Trinidad Aguilera
Josephine Lango
Paula Zeman
Marie Boyd

Sita Neff

Pablo Arturo
Segura Vargas
Eugenia Perez

Dionisia Alvernas
Adeline Lopez
Pat Miller
Mohamad Sharif
Angelita Silverio
Isabel Hensley

Donna Hooper

Francisco Mark
Verano, 111

Guadalupe Bible
Theresa Garcia
Dennis Donofrio
Virginia Green

Estela Cardenas

We will be taking the names off every month unless you

call and request that it be kept on the sick list.

Por favor llame a la oficina si usted quiere que alguien

siga siendo incluido/a 6 removido/a

© 1.5 Paluch Co., Inc.

Upcoming Second Collection
December 31st & January 1st—Parish
Assistance Fund
- Initial Offering (helps defray the
cost of mailing)

Segundas Colectas
31 de Diciembre y 1ero de Enero—Fondo de
Asistencia Parroquial
-Oferta inicial (ayuda a sufragar el costo
del envio)
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TODAY'S READINGS
First Reading -- All the ends of the earth
will behold the salvation of our God
(Isaiah 52:7-10).
Psalm -- All the ends of the earth have
seen the saving power of God (Psalm
98).
Second Reading -- God has spoken to us
through the Son, the very imprint of
God's being (Hebrews 1:1-6).
Gospel -- The Word became flesh; from
his fullness we have all received grace
(John 1:1-18 [1-5, 9-14]).
The English translation of the Psalm Responses
from the Lectionary for Mass (c¢) 1969, 1981,

1997, International Commission on English in the
Liturgy Corporation. All rights reserved.

LECTURAS DE HOY
Primera lectura -- Todos a una gritan
alborozados. Vera la tierra entera la
salvacion que viene de nuestro Dios
(Isaias 52:7-10).
Salmo -- Los confines de la tierra han
contemplado la victoria de nuestro Dios
(Salmo 98 [97]).
Segunda lectura -- Dios nos ha hablado
por medio de su Hijo, la imagen fiel de
su ser (Hebreos 1:1-6).
Evangelio -- El Verbo se hizo carne; y
todos recibimos de él en una sucesion de
gracias sin numero
(Juan 1:1-18 [1-5, 9-14)).
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamerica-
no Dominical (¢) 1970, Comision Episcopal Espa-
fiola. Usado con permiso. Todos los derechos
reservados.
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The Nativity of the Lord

VI A The light shines
s B in the darkness,
~— 7% and the darkness
has not over-
come it.

--John 1:5

THE GIFT OF GOD'S WORD

On this day of gifts and gift-giving, it
seems appropriate that we take a mo-
ment to reflect on the great gift of God's
Word. Because it is creative, God's
Word always points to its author, always
calls us to respond. Because it is power-
ful, God's Word can link the sublime
with the ridiculous, the transcendent
with the immanent, the divine with the
human. Because it is graceful, God's
Word establishes a relationship of deep
intimacy between us and God.

At the heart of God's Word lies a tanta-
lizing tension between the mysterious
and the mundane. In our liturgical cele-
bration, this unresolved tension both
reveals the meaning of life for us and
calls us to respond, to act upon that
meaning.

Once accepted and opened, the gift of
God's Word is a gift that keeps on giving
and keeps on calling us to give in return.
It dares us to be like the gift-giver and to
become gifts for others, not only at
Christmas, but at every moment of life.
Copyright (c) J. S. Paluch Co.

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps
31:3cd-4, 6, 8ab, 16bc,
17; Mt 10:17-22

Tuesday: 1 Jn 1:1-4; Ps 97:1-2, 5-6, 11-
12; Jn 20:1a, 2-8

Wednesday: 1 Jn 1:5 -- 2:2; Ps 124:2-5,
7b-8; Mt 2:13-18

Thursday: 1 Jn 2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6;
Lk 2:36-40

Friday: Sir 3:2-6, 12-14 or Col 3:12-21
[12-17]; Ps 128:1-5; Mt
2:13-15, 19-23

Saturday: 1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-
13; Jn 1:1-18

Sunday: Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, §;
Gal 4:4-7; Lk 2:16-21

MERRY CHRISTMAS

FIRST FRIDAY, JANUARY 6th

We will have Adoration of the Blessed
Sacrament every Friday beginning with
Mass at 7:30 am and ending with Benedic-
tion at 12:00 pm.

We will continue with our Adoration of the
Blessed Sacrament on First Fridays
beginning at the 7:30 am Mass, Benediction
at 12:00 pm, and Adoration

until the 5:00 pm Mass.

WHAT’S HAPPENING AT

ST MARTIN’S THIS WEEK
MONDAY
La Roca de Pedro | Zumba
7:00 PM 7:00 PM
Chapel Parish Hall
Zumba
7:00 PM
Parish Hall
TUESDAY THURSDAY
Vietnamese Bible | Zumba
Class /Tiéng Vigt | 7:00 PM
7:30 PM Parish Parish Hall
Office Fr. Hao
%’6’6’%‘1’\4 FRIDAY

i Spanish Bible
Parish Hall Class /Clase de
WEDNESDAY Biblia
English Bible 7:00 PM Oficina
Class Parroquial
7:00 PM Parish Padre Roberto

Office Fr. Roberto
Rosary
Guadalupanos
7:00 PM Chapel

Call the office for Baptismal Preparation Classes
date & times. (offered once per month in English
and Spanish)

NEW
PARISHIONERS
We welcome you to St. Martin’s Catholic
Church and invite you to register in the Parish
Office during the week
408-736-3725

TREASURES FROM OUR
TRADITION

An old joke asks, "What time is Mid-
night Mass?" The answer is not really
obvious, since Christmas is unique in
having several distinct celebrations. The
readings and prayers vary greatly from
hour to hour. The Vigil Mass hinges on
the family heritage of Jesus and his ori-
gins. The concept of "midnight" predates
clock time, and really has to do with a
celebration in the hours of darkness.
Years ago, it was not possible to receive
Communion without fasting for a full
day, so the late hour of this Mass made it
possible for the people to receive. The
first Mass after sunrise, the Mass at
Dawn, was once known as "The Shep-
herds' Mass," and later Masses set aside
stories of Jesus' birth to focus on the key
to the day's celebration: John the Evan-
gelist's majestic theology of Christ's
identity as the Word made flesh, dwell-
ing among us. One feast, four separate
Masses. Only monasteries manage the
whole round. Parishioners typically take
just one entry point into the mystery. Yet
there is much to savor and celebrate in
the coming of Christ into the world.
Christmas is not a day, but a season.
You still have two weeks to send those
Christmas cards before you're officially
late!

--James Field, Copyright (c) J. S. Paluch
Co.




25 de Diciembre de 2016 La Natividad del Senor

Laluz brillaen la

tinieblas, y las tinieblas no la recibieron.

-- Juan 1:5

EL DON DE LA PALABRA DE DIOS
En este dia de recibir y dar regalos,
parece apropiado que tomemos un mo-
mento para reflexionar sobre el gran don
de la Palabra de Dios. La Palabra de
Dios es creativa y por eso siempre apun-
ta a su autor, siempre nos llama a re-
sponder. La Palabra de Dios es poderosa
y puede enlazar lo sublime con lo ridicu-
lo, lo trascendente con lo inmanente, lo
divino con lo humano. La Palabra de
Dios es llena de gracia, establece una
relacion de intimidad profunda entre
nosotros y Dios.

En el corazon de la Palabra de Dios yace
una tension seductora entre lo misterioso
y lo mundano. En nuestra celebracion
litdrgica, esta tension sin resolucion rev-
ela el significado de la vida para no-
sotros y también nos llama a responder
para actuar segun ese significado.

Una vez que la aceptamos y la abrimos,
el don de la Palabra de Dios es un regalo
que sigue dando y sigue llamandonos a
dar a cambio. Nos reta a ser como el
dador de regalos y a convertirse en rega-
los para los demas, no solo en Navidad,
sino en cada momento de la vida.
Copyright (c) J. S. Paluch Co.

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Hch 6:8-10; 7:54-59; Sal 31
(30):3cd-4, 6, 8ab, 16bc,
17; Mt 10:17-22

Martes: 1 Jn 1:1-4; Sal 97 (96):1-2, 5-6,
11-12; Jn 20:1a, 2-8

Miércoles: 1 Jn 1:5 -- 2:2; Sal 124
(123):2-5, 7b-8;
Mt 2:13-18

Jueves: 1 Jn 2:3-11; Sal 96 (95):1-3, 5b-
6; Lc 2:36-40

Viernes: Sir 3:2-6, 12-14 o0 Col 3:12-21
[12-17]; Sal 128 (127):1-
5; Mt 2:13-15, 19-23

Sabado: 1 Jn 2:18-21; Sal 96 (95):1-2,
11-13; Jn 1:1-18

Domingo: Nm 6:22-27; Sal 67 (66):2-3,
5,6,8; Gal 4:4-7,
Lc 2:16-21

Virgen del Carmen, grupo de la Le-
gion de Maria, invita a los feligreses
de la Parroquia San Martin. (los jue-
ves de 7:00PM — 9:00PM en el salon
Marian del 2do Piso.)

Los Guadalupanos los  invitan
a rezar el Rosario cada Miércoles a las
7 en lanocheenla capilla.

Clase de Biblia
El Padre Roberto ofrece estudio Biblico
todos los Viernes. No necesitan saber
absolutamente nada, solo tener deseo de
conocer la Palabra de Dios!
Traiga su Biblia.
a las 7:00 PM en las Oficinas Parroquia-
les frente al Templo.

lero VIERNES, el 6 del ENERO

Exposicion Del Santisimo
Todos los Viernes habra adoracion
después de lamisa a las 7:30 am y
bendicion a las 12:00 pmy

habra después bendicion

hasta que la misa

alas 5:00 pm.

-r
1

NUEVOS FELIGRESES
Te damos la bienvenida a la Parroquia
de San Martin. Te extendemos una cor-
dial invitacion a registrarse a nuestra
parroquia en las  oficinas parroquiales
en horario regular.
iBIENVENIDOS!

ADORACION

TRADICIONES DE NUESTRA FE
Hoy celebramos el nacimiento de Jesus,
comenzando con la Misa de Gallo. A
esta Misa se le afiade la tradicion popu-
lar que ha comenzado en el hogar con
pesebres, comidas y regalos. Se nos ha-
ria dificil imaginar terminar el afio sin la
Navidad. Pero el calendario cristiano
solo la ha festejado algunos 1800 afios.
Los primeros cristianos Gnicamente cele-
braban la Pascua de Resurreccion, sigui-
endo lo que todos los evangelios nos
relatan de los eventos de la Pasion,
Muerte y Resurreccion de Jesus. Solo
Mateo y Lucas mencionan su nacimien-
to.

Alrededor del afo 200 d.C., los cris-
tianos egipcios empezaron a conmemor-
ar el nacimiento de Jesus el 20 de marzo
que era el noveno mes de su calendario.
Con el tiempo, la idea de festejar el naci-
miento del Mesias se extendio a otras
comunidades cristianas, pero con diver-
sas fechas como el 19 de abril, el 6 de
enero, el 28 de marzo y otras. Fue hasta
el siglo cuarto que se fijo la fecha para el
25 de diciembre, gracias a Juan
Cris6stomo y al Papa Julio I. Otras
fuentes sefalan que en el afio 366 los
cristianos comenzaron a celebrar el naci-
miento de Cristo, sol de justicia, precis-
amente el 25 de diciembre.

En realidad no sabemos cudndo nacio
Jesus, pero si sabemos que hay que cele-
brar el hecho que Dios se hizo uno de
nosotros.

--Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM,
Copyright (c) J. S. Paluch Co., Inc.
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GIAO XU ST. MARTIN
Cong Doan Pirc Me¢ Fatima
593 Central Ave, Sunnyvale, CA 94086
Dbién thoai Van phong: 408-736-3725
Website: http://smsdsj.org
Lm. Chanh xit: Roberto Gomez
Lm. Phu ta: Giuse Dinh Dirc Hao

-
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CAC THANH LE TRONG TUAN

Thir Hai dén thir Sau: 7:30am & 5:00pm

(thtr Sau: 18 tiéng Viét lac 7:30pm)
Thir Bay: 8:30am, 5:00pm & 6:30pm (tiéng M&)
Chua Nhat

-Lé& tleng My: 8:00am, 10:00am

- L& tiéng M&: 12:00pm - L2 tiéng Viét: 5:00pm

LANH NHAN Bi TICH & HQC GIAO LY

- Rira T¢i, Hon Phéi, Minh Thanh Chia, Thém Stre: xin lién
lac Cha Hao: 408-736-3725 x18 hodc HDinh@smsdsj.org.

- Trwong hop khan cap (Xuc Déu Bénh Nhan, An Tang):

Tur thtr Sdu deén thar Ba, xin go1 408-475-6022 (Cha Hao)

Riéng thir Tu va thir Nam, xin goi 408-736-3725 rdi bam sb 14
(Cha Roberto)

4:30pm chiéu thir Bay
- Giao Ly Viét Ngir, Du Tong: xin lién lac voi anh Ha: 408-
891-8382 hodc giaolyvietngu.stmartin@gmail.com.

BAN THUON G VU CONG POAN FATIMA

Trudéng Ban: O Dang Hung (408) 296-2021
Pho Noi Vu: 0. Nguyen Trung (408) 986-0431
Ph6 Ngoai Vu:  B. Nguyen Phuong (408) 749-8333
Tong Thu ky: O. Nguyén Chuong (408) 541-9849
Tong Thu quy:  B. Vo thi Huong (408) 204-7572
Co van: 0. Lé Hiru Hiéu (510) 926-0074

CAC TRUON G BAN & HQOI POAN

Phung Vu: 0. Ping Hing (408) 296-2021
Giao Ly: A. Dinh Tric Ha (408) 891-8382
Lién Minh TT:  O. Nguyen Ngoc Thoi (408) 749-8333
Ba Me¢ CG: B. Nguyen M. Nguyét (408) 680-7494
Ca Doan Fatima: C. Trin Minh-Ngoc (408) 677-1386
Thiéu Nhi TT:  A. Vii Hién Hoan (408)

Legio Mariae: (408) 368-8137

SINH HOAT CAC HQI POAN
- H¢i Cac Ba Me Cong Gido, Doan Lién Minh Thanh Tam
va Ca Poan hop sau 1& Chiia nhat dau thang.
- Poan Thiéu Nhi Thanh Thé Martiné: sinh hoat mdi Chiia
nhat tir 3pm-Spm tai Hoi Truong (trong ndm hoc).
- Legio Mariae hop mdi Chtia nhat, 8:30-10am.

B. Nguyén Liéu

DANG CUNG LAN II
Dec. 25: Mung Chtia Giang Sinh
Jan. 01: Quy tai trg Gido xur.

“Khdp noi bo céi dia cau di nhin thiy
on cuu do cua Thién Chua chung ta.”
-Tv 98

Trich bai gidng dém Giang sinh 2015
cua PTC Phanxico

Dém nay, mdt “anh sang huy hoang” da bung 1én (Is 9,1);
anh sang cua Chua Giésu giang sinh chicu soi trén tat ca
chung ta. Loi tién tri [saia chung ta vira nghe that dung va
hop lac biét bao: “Chia da ban cho ho chira chan ni€ém
hoan hi, da tang thém ndi vui mung” (9 2)! Tam hon chung
tada mung vui khi cho doi gidy phut nay, glo thi niém vui
4y lai cang day tran chan chua, vi 101 hira cudi cung da duoc
thyc hién. Niém vui ay 1a dau Chl chéc chin rang st dlep
trong mau nhiém dém nay thuc sy tir Thién Chua ma dén.
Khong c6 chd cho sy nghi ngd; hiy danh mdi nghi ngo cho
nhing ke hoai ngh1 1a nhitng ké chi biét di tim  nguyén do ma
chang bao gio gdp dugc chan ly. Khong ¢6 chd cho su thy

o dang thong tri trong tam hon cua ké khong thé yéu thuong
vi ho sg mét di diéu gi do. Moi ndi budn dau phai tiéu tan,

vi Hai nhi Giésu mang dén an ui dich thuc cho moi tim hon.

Hom nay, Con Thién Chua da sinh ra: moi sy déu thay doi.
Péng Ctru Thé da dén chia sé ban tinh con ngucn cua chung
ta; chiing ta khong con c6 don hay bi bo roi nita. Puc Trinh
nit ban tang cho chung ta Ngudi Con la khoi dau cua cude
song mdi. Anh sang da dén chiéu soi cudc doi cua ching ta,
van thu’orng bi giam ham trong bong t6i t6i 16i. Hom nay mot
lan nira chung ta lai kham pha dé biét minh Ia ai! Dém nay,
chung ta dwoc chi cho biét con duong pha1 di de dat muc
tiu. Bay glor chung ta phai loai bo moi noi lo lang va khiép
s0, vi anh sang da chi dudng cho chung ta dén Belem. Chung
ta khong dugc tro li. Ching ta khong dugc phép dung lai.
Chung ta pha1 1én duong di gap Bang Cau Chude dang

nam trong mang c6. Pay 1a Iy do dé ching ta vui mimg: Hai
nhi nay dugc “sinh ra cho chung ta”, dugc “ban tang cho
chung ta” nhu Isaia da loan bao (x 9 ,5). Dén tur hai ngan
nam qua da rong rudi khip cac néo duong thé gisi dé lam
cho moi ngudi duge chia sé niém ‘vui nay, nay lai duoc trao
st vu 1am cho moi ngudi nhan biét “Hoang tor Binh an” va
tr¢ thanh cong cu hitu hi€u ctia Nguoi gitta cac dan tde. (...)

Trong mdt xa hdi da bi tiém nhiém chu nghia tiéu thy va lac
tha, say mé cua cai va sa hoa, ua chudng ve¢ bén ngoai va
ty man, Hai nhi a ay kéu go1 chung ta phai séng tiét do, hay
noi cach khac, song don gian, quan binh, ki€n dinh, c6 kha
nang nhin ra va séng diéu thiét yéu. Trong mot thé
glO’l da qua thuong Xuyen khong t6 long thuong x6t ngudi
co tomhung lai dé dai voi to1 16i, chiing ta phai vun
trong mot y thirc manh ma vé cong chinh, phan dinh va
thue thi y Chia. Trong mdt nén van hoa vo cam thuong dan
dén cho tan nhan, mong sao chung ta biét séng tinh than dao
dac, day long vi tha, cam thong, va thuong x6t, dugc kin
miic noi ngudn sudi cau nguyén hing ngay. (...)

- hdgmvietnam.org

Cau chuc quy 6ng ba, anh chi em
va gia dinh
binh an, 4n phuc
.t Chta Clu Thé,
Dang gidng sinh lam nguoi
va tiép tuc dong hanh véi ching ta.
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MAINTENANCE CORNER

We are still working on the parish and
school roofs. We are also beginning
work on the garden area between the
Church and the Rectory.

If you would like to volunteer time/
money, please notify the Parish Office
volunteers at the Front Desk with your
name and phone number.

St. Martin Parish is very grateful for
all our parishioners!

ALTAR SOCIETY NEEDS YOUR
HELP!

They need volunteers to wash and iron
the linens used during Mass.

SOCIEDAD DEL AMBIENTE DEL
ALTAR necesita tu ayuda!

Necesitan voluntarios para lavar y
planchar la ropa de cama utilizados en
la misa.

Ban tho XA HOI CAN TRO

GIUP BAN! 7
Ho can tinh nguyén vién dé rira
va ui khan trai dung trong
Thanh Lé.
Ruth Ree:

408-732-1494
Or Parish Office

Guadalupe Hope Society/Guadalupe

Women’s Center

100 O’Connor Drive
Suite 1

San Jose, CA 95128
(408) GHS-LIFE

www.ghwcenter.org

St. Juan Diego Women’s
Center

408.258.2008
email@jdwcenter.org2008
12 N. White Road, #5 San

Jose, CA 95127

RealOptions Pregnancy Medical Clinic

- The Alameda

408-978-9310

Email cecilia@realoptions.net or vis-

itwww.friendsofrealoptions.net/

volunteer

ST. MARTIN PARISH
NEW YEAR'S EVE DINNER/DANCE CELEBRATION
SATURDAY, DECEMBER 31, 2016
“THEME: BLUE & GOLD—THE END OF A CENTURY PARTY"
DONATION: $35.00 SINGLE INCLUDES PARTY FAVORS

$65.00 COUPLE

CHILDREN: 6-17 YEARS OLD $15.00
5 YEARS OLD & UNDER—FREE

$300.00 TABLE OF TEN
NO HOST COCKTAIL: 6:30 PM
DINNER: 7:00 PM
DANCE: 9:00 PM—MIDNIGHT

Parroquia de San Martin
Celebracion de cena / danza de Nochevieja
Sdbado, 31 de diciembre de 2016

"Tema: Blue & Gold-El fin de una fiesta del siglo"
Donacion: $ 35.00 Solo Incluye Fiesta $ 65.00 Pareja Ni-
fios: 6-17 aiios $ 15.00 5 afios y menos $ 300.00 Tabla de
diez
No hay coctel anfitrion: 6:30 PM
Cena: 7:00 PM
Baile: 9:00 PM-medianoche

Gido xi Thanh Martin

Murng Tat nién voi Da tiéc va Khiéu vii|

Thir bay, 31 thang 12 néim 2016

Chii dé: “Blue & Gold — Két thiic mét thé ky”

Dong gop: $35.00 (mot ngwoi), 365 (hat ngwoi), $300 (ban
10 ngwoi),

$15 (tir 6-17 tuoz), mién phi cho tré em 5 tudi tré
xuong. Co cd qua ting

Y phuc: vira phdi, khong qua trang trong (semi formal)
No-host Cocktail: 6:30 p.m.

Da tiéc: 7:00 p.m.

Khiéu vii: 9:00 p.m. cho dén niva dém



December 25, 2016 The Nativity of the Lord

Dear Brothers and Sisters,

The events that we commemorate at Christmas still powerfully resonate with us after more than two thousand years.

It is the story of a Birth that came about under mysterious and miraculous circumstances.

It is a tale of hopes and dreams, of promises kept, and of quiet faithfulness.

It is about journeys of discovery and escape, of pilgrimage and a young family’s flight to safety.

It is, above all a story of boundless love.
Christmas is the story of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph, of angels, shepherds, magi and the flight into Egypt — a tale
of such great love for humanity that God would restore the original unity of Creation through the Birth of Jesus Christ. When the
Word became flesh, “heaven is wedded to earth and humanity is reconciled to God” (Saint John Paul II).
Today, the story of Christmas is retraced in the life of our world. In coming to worship the Lord, many Christians risk safety, even
their very lives. In the harrowing journeys of migrants across the borders of nations — and even into our own country — the flight
of the Holy Family becomes real once more.
The insecurity, suffering and death that so many refugees experience cannot go without our care and our attention. Truly, Jesus,
the Word made flesh, is present in all who walk their treacherous paths.
This Christmas, we must renew our bond with all men and women of good will, trusting in the Lord who gave us everything in the
gift of Jesus. May we in turn offer ourselves in this same love.
I pledge to you and your loved ones Christmas blessings and special remembrance in my Masses.
With every best wish and kind regard, I remain,
Sincerely yours,
Patrick J. McGrath
Bishop of San Jose

Los eventos que celebramos en Navidad todavia resuenan poderosamente entre nosotros después de mas de dos mil afios.

Es la historia de un Nacimiento que surgio bajo circunstancias misteriosas y milagrosas

Es una historia de esperanzas y suefios, de promesas dadas y fidelidad callada

Se trata de viajes de descubrimiento y escape, de peregrinacion y de la huida de una joven familia hacia la seguridad

Es, sobre todo, una historia de amor sin limites
La Navidad es la historia de la Sagrada Familia de Jesus, Maria y Jos¢, de angeles, pastores, reyes magos y la huida hacia Egipto —
una historia del gran amor por la humanidad que Dios donde Dios restauraria la unidad orinal de la creacion por medio del Naci-
miento de Jesucristo. Cuando el Verbo se hizo carne. “El cielo esta unido a la tierra y la humanidad es reconciliada con Dios”.
(San Juan Pablo II).
Hoys, la historia de la Navidad es parecida a la vida de nuestro mundo. Al venir a adorar al Sefior, muchos cristianos corren riesgos
de seguridad, incluso de su propia vida. En el viaje desgarrador de los migrantes a través de las fronteras de las naciones — e in-
cluso en nuestro propio Pais — la huida de la Sagrada Familia se vuelve a repetir una vez mas.
La inseguridad, el sufrimiento y la muerte que tantos refugiados experimentan no pueden pasar sin que nos preocupemos y llame
nuestra atencion. Verdaderamente, Jesus, el Verbo hecho carne, esta presente en todos los que andan por esos peligrosos caminos.
Esta Navidad, debemos renovar nuestro vinculo de hermandad con todos los hombres y mujeres de buena voluntad, confiando en
el Sefior que nos dio todo en el don de Jests. Que a su vez nos ofrezcamos en este mismo amor.
Prometo a ustedes y sus seres queridos bendiciones navidefias y mis oraciones en las misas que celebre.
Con mis mejores deseos y bendiciones.
Sinceramente
Patrick J. McGrath
Obispo de San José

Anniversary of the Most Reverend Patrick J. McGrath’s ordination to the Order of Bishops

January 25, 2017

Bishop Patrick J. McGrath was born in Dublin, Ireland, on June 11, 1945. After completing his studies at Saint John’s Seminary
in Waterford, Ireland, he was ordained a priest for the Archdiocese of San Francisco on June 7, 1970. Following his ordination,
Bishop McGrath served as associate pastor of Saint Anne of the Sunset Parish in San Francisco and was then assigned to Rome
for post graduate studies in Canon Law. In 1977, he obtained a doctorate in Canon Law from the Pontifical Lateran University.
He was named Judicial Vicar of the Archdiocese of San Francisco in 1979 and Pastor of the Cathedral of Saint Mary of the As-
sumption, San Francisco, in 1986. On December 6, 1988, he was appointed Auxiliary Bishop of San Francisco with the titular
title of Allegheny in Pennsylvania. On January 25, 1989, he was ordained a bishop.

As Auxiliary Bishop of San Francisco, Bishop McGrath served as Vicar General, Vicar for Clergy, Moderator of the Curia, and
Vicar for Parishes.

Bishop McGrath was named Coadjutor Bishop to the Diocese of San Jose on June 30, 1998, and was officially welcomed to the
Diocese of San Jose on September 17 of the same year. He became the second bishop of San Jose on November 27, 1999.
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